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Schweizerische Gesellschaft
für Intensivmedizin SGI
Société Suisse de Médecine
Intensive SSMI
Società Svizzera di Medicina
Intensiva SSMI

SGI-Preis 2005

Im Rahmen der Jahrestagung der Schweizeri-
schen Gesellschaft für Intensivmedizin ist für
das Jahr 2005 ein Preis von Fr. 8000.– für die
beste Originalarbeit auf dem Gebiet der Inten-
sivmedizin ausgeschrieben.
Die Arbeiten sollten aus einer schweizeri-
schen Intensivstation stammen und in den
Jahren 2004 und 2005 publiziert oder zur
Publikation in einer «peer-reviewed»-Fach-
zeitschrift angenommen worden sein.
Die Manuskripte müssen bis spätestens
20. Januar 2005 an den Präsidenten der SGI
eingesandt werden: Dr. Philippe Eckert, Hô-
pital régional, Soins intensifs multidiscipli-
naires, 1950 Sion, E-Mail: philippe.eckert@
chr.ch.
Die Preisverleihung findet anlässlich der Jah-
resversammlung am 28.–30. April 2005 in Biel
statt.

Prix SSMI 2005

Dans le cadre de la Réunion annuelle de la
Société Suisse de Médecine intensive, un prix
de Fr. 8000.– sera attribué pour le meilleur
travail scientifique publié dans le domaine de
la médecine intensive.
Ce prix concerne les travaux publiés ou accep-
tés pour publication en 2004 et 2005 dans des
revues révisées. Ceux-ci doivent provenir
d’une unité de soins intensifs suisse.
Les manuscrits sont à adresser au Dr Philippe
Eckert, Hôpital régional, Soins intensifs mul-
tidisciplinaires, 1950 Sion, e-mail: philippe.
eckert@chr.ch au plus tard jusqu’au 20 jan-
vier 2005.
Le prix sera remis au bénéficiaire lors de la ré-
union annuelle des 28–30 avril 2005 à Bienne.

Chargenrückrufe

Prednison Galepharm 50 mg, 20 Tabletten,
Zulassungsnummer 50821072, Chargen-
nummer: 0104, Verfalldatum: 0108

Einzelne Packungen dieser Charge enthalten
falsche Patienteninformationen: Dexametha-
son-Galepharm- statt Prednison-Galepharm-
Packungsbeilagen. Wir bitten um Überprü-
fung von Packungen der betroffenen Charge.
Fehlerhafte Packungen sollen zum Umtausch
an folgende Adresse retourniert werden: Gale-
pharm, Zürichstrasse 176, 8700 Küsnacht, Tel.
01 910 04 04.

Galepharm, Küsnacht

Nasivin Dosierspray 0,05%, Zulassungs-
nummer 45’138, Austausch der Chargen
4558103, 4479601, 4427301, 4398201,
4398103, Pharmacode 097 9739 /
EAN-Code 7 680 451 380 116

Im Rahmen von Stabilitätsuntersuchungen
haben wir festgestellt, dass der deklarierte
Gehalt des Wirkstoffs Oxymetazolinhydro-
chlorid über die bisherige Haltbarkeitsfrist
von 36 Monaten nicht garantiert werden
kann. Die Laufzeit des Produkts wird auf
24 Monate verkürzt. Chargen mit einer Halt-
barkeitsfrist von 36 Monaten werden aus dem
Handel zurückgerufen.
Wir möchten Sie bitten, allfällige Bestände
der oben genannten Chargen umgehend (spä-
testens bis 15. Januar 2005) an Iromedica AG
zur Ersatzlieferung zu retournieren. Als Porto-
entschädigung erhalten Sie zusätzlich eine
Packung Nasivin Dosierspray 0,05%. Nasivin
Dosierspray 0,05% ist ab sofort mit dem
neuen Verfalldatum lieferbar. 

Iromedica AG, St. Gallen

Midro Caps Zulassungsnummer 40792

Infolge Instabilität des Wirkstoffgehaltes ruft
die Midro Vertrieb AG in Absprache mit Swiss-
medic folgendes Arzneimittel zurück: 40792
Midro Caps, Kapseln; Chargen 01127.1,
02017.1 und 03027.1 (jeweils OP à 30 Kap-
seln).

Bitte kontrollieren Sie Ihre Bestände und re-
tournieren Sie die betroffenen Packungen
gemäss dem Lieferweg an Ihren Lieferanten
(Apotheke oder Drogerie ‘ Grossist ‘ Midro
Vertrieb AG)

Midro Vertrieb AG, Basel

Retraits de lot

Prednison Galepharm 50 mg, 20 compri-
més, numéro d’autorisation: 50821072,
lot: 0104, date d’échéance: 0108

Quelques emballages de cette charge contien-
nent une information destinée aux patients
fausse: au lieu de Prednison Galepharm infor-
mations de Dexamethason Galepharm. Veuil-
lez contrôler les emballages de cette charge s’il
vous plaît. Nous vous créditerons les emballa-
ges incorrectes envoyées à l’adresse suivante:
Galepharm, Zürichstrasse 176, 8700 Küs-
nacht, tél. 01 910 04 04.

Galepharm, Küsnacht

Nasivine Nébuliseur doseur 0,05%,
no d’enregistrement 45’138, échange
des charges 4558103, 4479601, 4427301,
4398201, 4398103, pharmacode 097 9739 /
code EAN 7 680 451 380 116

Dans le cadre d’analyses de stabilité, nous
avons constaté que la stabilité du principe
actif chlorhydrate d’oxymétazoline n’est pas
assurée jusqu’au terme de validité de 36 mois.
C’est la raison pourquoi la validité sera réduit
à 24 mois. Les charges avec durée de validité
de 36 mois sont retirées du marché. 
Nous vous prions de retourner vos stocks des
charges sus-mentionnées au plus vite, jusqu’au
15 janvier 2005 au plus tard, à Iromedica SA,
qui les remplacera. Comme dédommagement
des frais de port vous recevrez un Nasivine né-
buliseur doseur 0,05% supplémentaire. Nasi-
vine nébuliseur doseur 0,05% est livrable dès
maintenant avec la nouvelle validité.

Iromedica SA, St-Gall

Midro Caps Numéro d’autorisation: 40792

Ayant constaté une instabilité du principe
actif et en concertation avec Swissmedic, la so-
ciété Midro Vertrieb AG fait retrait du médi-
cament suivant: 40792 Midro Caps, capsules;
lots no 01127.1, 02017.1 et 03027.1 (embal-
lages à 30 capsules).

Veuillez contrôler vos stocks et retourner les
emballages concernés à vos fournisseurs selon
le mode de livraison (pharmacie ou droguerie
‘ Grossiste ‘ Midro Vertrieb AG)

Midro Vertrieb AG, Bâle
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Schweizerischer Versicherungs-
verband SVV

Erstdokumentationsbogen nach kranio-
zervikalem Beschleunigungstrauma

Der Dokumentationsbogen für Erstkonsulta-
tion nach kranio-zervikalem Beschleuni-
gungstrauma ist durch ein Feld für die Unfall-
nummer/Versichertennummer sowie ein Feld
für die Versicherung ergänzt worden (beides
auszufüllen durch den Versicherer). 
Zudem steht Ihnen der aktualisierte Bogen
neu sowohl als Word- als auch als PDF-Formu-
lar in den drei Landessprachen zur Verfügung. 
Die Erfahrung hat gezeigt, dass beim Unter-
lassen einer sofortigen ausführlichen Erhe-
bung der Anamnese und der Befunde über die
Zeit immer mehr Informationen verloren-
gehen. Um dem entgegenzuwirken, wurde
der Erstdokumentationsbogen entwickelt. Der
Aufwand des Arztes für das Ausfüllen des Bo-
gens wird von den Versicherern zusätzlich mit
100 Franken pro Fall entschädigt. Wir bitten
Sie, für alle Patientinnen und Patienten,
die nach einem kranio-zervikalen Beschleu-
nigungstrauma medizinische Hilfe beanspru-
chen, im Rahmen der Erstkonsultation ein
solches Formular auszufüllen und nach Be-
kanntwerden des Versicherers diesem zukom-
men zu lassen.

Sie können die Formulare in Papierform be-
stellen bei: Schweizerischer Versicherungsver-
band, C. F. Meyer-Strasse 14, Postfach 4288,
8022 Zürich, oder herunterladen unter den
unten angegebenen Links:
– Deutsche Formulare: http://med.svv.ch/

de/hws.htm;
– Französische Formulare: http://med.svv.

ch/fr/hws.htm;
– Italienische Formulare: http://med.svv.

ch/it/hws.htm.

Association Suisse d’Assurances

Fiche documentaire pour première
consultation après un traumatisme
d’accélération cranio-cervical

La fiche documentaire pour première consul-
tation après un traumatisme d’accélération
cranio-cervical a été complétée par une série
de champs pour l’inscription du numéro
d’accident / numéro d’assuré, ainsi que par
un champ pour y indiquer l’assurance
(champs à remplir par l’assureur).
De surcroît, la fiche documentaire mise à jour
est disponible pour vous tant sous forme de
formulaire Word que de formulaire PDF, et ce
dans les trois langues nationales.
Des expériences faites jusqu’ici, il ressort que
si l’on omet de procéder immédiatement à

une anamnèse et à une analyse médicale dé-
taillées, plus le temps passe et plus d’informa-
tions se perdent. Pour y remédier, la fiche do-
cumentaire pour première consultation a été
remaniée. Le temps investi par le médecin
pour remplir la fiche documentaire est en
outre indemnisé à raison de 100 francs par cas
par les assureurs. Nous vous demandons de
remplir une telle fiche documentaire à l’occa-
sion d’une première consultation, pour toutes
les patientes et tous les patients nécessitant
une aide médicale à la suite d’un traumatisme
d’accélération cranio-cervical, et de trans-
mettre cette fiche à l’assureur dès que vous
saurez de qui il s’agit.
Vous pouvez commander cette fiche docu-
mentaire sur support papier à: Association
Suisse d’Assurances, C.F. Meyer-Strasse 14,
Case postale 4288, 8022 Zurich, ou la télé-
charger sous les liens ci-après:
– formulaire en allemand: http://med.svv.

ch/de/hws.htm;
– formulaire en français: http://med.svv.ch/

fr/hws.htm;
– formulaire en italien: http://med.svv.ch/

it/hws.htm.


